Jana Beňová

IGLU

Podľa maminej chladnej ruky na tvári som vedel, že mám vysokú horúčku. Periny na mojom útlom detskom tele oťaželi a premýšlal som o výprave na sever. Otužovanie som už mal viac menej úspešne za sebou.

Keď mama zavrela dvere, vytiahol som zošit a ceruzku a začal som spisovať podrobný plán výpravy. Písmo som podľa jednoduchého kľúča zašifroval. Skončil som až na svitaní a na konci zošita. Úľava, ktorá v tej chvíli prišla, bola nesmierna. Zavrel som oči a zaspal hlbokým liečivým spánkom.

Po dvoch týždňoch som bol už celkom zdravý, ale k zošitu som sa ešte nevrátil. Nepamätal som si plán, ktorý som vymyslel, len to, že pri jeho náhlivom a horúčkovitom zapisovaní som bol každou ďalšou vetou – stopou väčšmi nadšený a prekvapený sebou samým. Samotný akt písania mi spôsoboval závrat a pomedzi zimomriavky na koži mi stekali pramienky potu.

Keď som zošit vytiahol spod matraca, zistil som, že písmo som zašifroval tak, že ho nedokážem prečítať. Pocit straty cítim dodnes rovnako ako rezervovanosť voči písaniu a písanému textu všeobecne. Viem, že kľúčom k tejto šifre bola (premiéra) prevaha škrobu v bielych perinách, vysoká horúčka a moja snedá mama Ester.

Keď bol chlapec, ktorého všetci volali Pu – napriek tomu, že sa volal Danilo – malý, každé svetlo mu stačilo na to, aby pri ňom čítal. Každý súmrak, každá tma mu bola dosť dobrá.

V noci si z naškrobených perín urobil biele iglu, aby svit jeho baterky nerušil ostatných v izbe a čítal o iných chlapcoch – o chlapcovi Amundsenovi, o chlapcoch z Pavlovskej ulice, o chlapcovi Miškinovi, o chlapcovi Achabovi... Keď jeho mamu v noci niečo prebudilo – snehová búrka, svištiace strely z gitu, nárek idiota, alebo buchot drevenej nohy – ľahkým krokom prebehla okolo malého bieleho iglu, v ktorom prívetivo svietilo teplé svetlo lampáša.

Keď mal Pu tridsať rokov, kráčal so svojím kamarátom Králikom strmým brehom Horského parku.

Na smrť vyčerpaní po týždňovej pitke sa v snehovej metelici blížili pochodovým krokom ku Králikovmu domu. Aby sa im ľahšie kráčalo, politizovali, filozofovali, preli sa a polemizovali do kroku. Práve sa hádali o tom, či je historka ako Nietzsche pred smrťou vybehol na ulicu a objal koňa, ktorý ťahal voz okolo šije pravdivá, alebo či si ju len vymysleli nejakí ľudia, prípadne Sloboda zvierat. Keď sa Králik pošmykol na ľade a s treskom spadol na chrbát, Pu sa rozosmial a v tej chvíli ležal vedľa Králika na zemi. Bol presvedčený, že presne s takouto situáciou rátal aj v detskom nedešifrovateľnom pláne výpravy na sever. Obaja sa bezmocne s nohami vo vzduchu smiali. Potom sa Králik zrazu pozviechal a pokračoval: Nietzschemu jeho choroba spôsobovala permanentnú duševnú vrtkavosť a nestálosť. Pu, ešte vždy ležiaci na zemi, sa opäť rozosmial, keď si uvedomil, že Králik naďalej tvrdošijne pokračuje v načatej debate o Nietzschem, aj napriek tomu, že bola v pravý čas prerušená pádom na chrbát a temeno hlavy.

Keď konečne dorazili do Králikovho domu, stíchli, pretože dom, tri Králikove deti a žena spali.

Králik posadil Pu do kresla a povedal mu, aby naňho počkal, že ide do knižnice kde má schovanú jednu vzácnu nemeckú knihu o posledných rokoch Nietzscheho života a že mu chce odtiaľ niečo presne odcitovať.

Asi po hodine čakania Pu vstal a vybral sa za Králikom do knižnice. Králik spal s hlavou vloženou ako záložka v hrubej nemeckej knihe. Pu vyšiel hore schodmi na poschodie domu, kde našiel aj voľnú posteľ. Tak ako v detstve, zvykol si aj v dospelosti periny upraviť okolo seba do tvaru podobnému iglu a zaspal hlbokým severským spánkom. Spal a nezobudil ho ani plač najmenšieho Králikovho syna, ktorý sa v noci zobudil, išiel na záchod a keď sa vrátil z kúpeľne do svojej izby, zistil, že do jeho postele si medzitým ľahol niekto cudzí.

Chlapček sa celú noc chvel zimou a strachom vedľa nepreniknuteľného tmavého iglu a do rána možno aj tak trochu zanevrel na ľudí a život ako taký. S dôverou sa v dospelosti obracal akurát na psov, špeciálne ak zbadal na ulici huskyho. Bežal mu naproti, objímal ho okolo šije a plakal.

O pár rokov začal Pu prestávať vidieť. Zrazu mu bolo každé ostré svetlo na čítanie prislabé.

Silná baterka zdedená spolu s kladivom po tatkovi bola jediným dostatočne silným zdrojom svetla a osvetľovala postupne a pomaly, presne slovo po slove.

Chcel pokračovať v knihe, ktorú začal pred dvoma rokmi, ale obával sa, že poznámky po sebe nebude vládať rozlúštiť. Kľúčom bola tma. Tak ako v prípade baróniek vyhnaných z kaštieľa. Presťahovali sa do rodinnej krypty. Uchýlili sa k rodičom. Ku komu inému, samé so všami v krásnych dlhých vlasoch. Do rána možno aj tak trochu zanevreli na ľudí a život ako taký.

Keď sa Pu začal uzdravovať, do jeho mesta prišli dva cirkusy. Každý večer sa prechádzal od jedného k druhému a zase späť. V tú jeseň. Postupne. Jedného po druhom vyobjímal sedemnásť cirkusových koni. Ak nepočítam zebry.

JA BUDEM TVOJ STEVIE WONDER

 „I just call to say I loveyou...“

Mám trinásť rokov, keď do Bratislavy prichádza Stevie Wonder. Tak zrazu! Stevie Wonder v ČSSR. Všetci sme z toho veľmi vzrušení. Už len pomyslenie na to, že koncert bude na veľkom štadióne, plus skutočnosť, že spevák je Američan a bude spievať po anglicky... A k tomu ešte Stevie Wonder s jeho piesňou Adžesko, ktorú všetci poznáme.

Veľa mojich kamarátov sa na koncert nedostane, pretože ich rodičia nepustia. Majú strach.

Počuli o takýchto koncertoch dosť a vedia už o tom svoje. Priveľká masa ľudí, hystéria, tlačenica, omdlievanie, dotrhané šatstvo, vyzlečené podprsenky, alkohol, drogy, neviazaný sex, výtržníctvo, rezné rany. Prestrašené mesto zamrzlo v očakávaní – prvorodení boli zamknutí svojimi otcami v izbách. Začala som premýšlať o možnosti neísť na ten hrozný koncert. O možnosti púšťať si doma platne.

Textár Pentola kráčal v ten veterný večer vedľa speváka Amadeusa Burgera. Obaja mlčali. Ťažko sa im vo vetre dýchalo, preto trochu od námahy sipeli.

V nárazoch vetra im texaskové bundy udierali do hrude a duneli ako brnenia. Kto sa na nich pozeral zvrchu, videl dva modré vtáky. Mačka.

Vracali sa z nahrávacieho štúdia, kde práve skončili nahrávanie svojej platne – Ľudia na štadióne.

Ich kroky smerovali do Amadeovho bytu, v ktorom ich už čakali priatelia a známi, na ktorých však nemali teraz ani najmenšiu chuť.

Keď stáli pred dverami a počuli, ako sa cez ne na chodbu nezadržateľne valí zvuk ich práve nahratej platne, otočil sa spevák k textárovi a zodvihol obočie.

– Celkom som na to zabudol, dnes je predsa ten koncert!

– Áno, asi je to dnes – povedal zamyslený Pentola.

– Vieš čo, Pentola? Pár domov odtiaľto býva môj kamarát Kopýtko. Ten má všetky Wonderove platne. Skočíme tam a niečo si požičiame.

Nakoniec som však pozbierala odvahu a na koncert išla. Veľký štadión bol poloprázdny. Tlačenica žiadna. Keď konečne zažali svetlá na pódiu, začali sme kričať Stevie! Stevie! a zrazu vyšiel. Bol trošku menší a tučnejší ako na obrázkoch a v ruke mal gitaru. Začal hrať. Vtedy vyšiel na pódium druhý hudobník a dav zašumel. Ten prvý nebol Stevie – to bol len gitarista – toto je Stevie. Stevie! Stevie! Kričali sme. Vyšiel ďalší hudobník a dav opäť zašumel. Ani toto ešte nie je Stevie. Stevie má veľa hudobníkov. On prichádza na pódium ako posledný.

Keď potom vyšiel konečne na pódium skutočný Stevie Wonder, nikto už nekričal ani netlieskal.

Amadeov kamarát, právnik Kopýtko mal nielen kompletného Wondera na platniach, ale aj pohodlný byt, červené víno značky Denís D'or, údené mäso, nakladaný cesnak, doma pečený chlieb a paradajky. Zatiaľ čo sa Amadeus s Kopýtkom rozprávali v kuchyni blízko mäsa a vína, Pentolu zaujala Wonderova platňa, a tak sa potichu so svojím pohárom vytratil do izby ku gramofónu. A po chvíli sa celkom započúval.

Ľudia na štadióne sa prechádzali a rozprávali. Trochu šomrali. Kedy už ten Stevie zaspieva to Adžesko! Iné pesničky od neho nepoznali. Aj pred koncertom rádiá hrali len túto jednu. Stevieho najlepšiu pesničku. Adžesko! Adžesko! Kričali ľudia na štadióne. Chudák Stevie Wonder nevedel, že najúspešnejší koncert v Bratislave by mal vtedy, ak by dve hodiny spieval dookola Adžesko.

Pentola sedel pri gramofóne a počúval. Medzitým zabudol na Amadea Burgera aj na Kopýtka. Myslel práve na Viki. Viki mu ráno povedala, že práve prišla na to, prečo sa jej celý život páčili staré stroje a motory. Ich dizajn sa nikdy nesnažil skrývať funkčnosť. Tak ako tvoje telo, povedala Viki s rukou na jeho stehne.

Adžesko? zasmial sa vedľa nás jeden mudrc – to už dávno Stevie na koncertoch nespieva. Veď je to strašne stará vec. Čo myslíte?!? Prosím vás...

Čierny tieň sa spustil nad štadión.

Textárovi Pentolovi niekto položil ruku na rameno. Bol to Amadeus Burger.

– Veď ty to naozaj počúvaš! Pozri sa naňho, Kopýtko, my sme dnes nahrali našu novú platňu a on tu teraz vážne počúva Stevieho Wondera! A aj sa ti to páči, Pentola?

– Ale áno, prečo by sa mi to nepáčilo? Nerozumiem.

– Vieš čo? Vypni to a poď si s nami vypiť. A vieš čo? Ja budem tvoj Stevie Wonder! Tvoj Stevie Wonder budem ja, dobre? Áno, Pentola?

Štadión vrie. Posledná pieseň. Adžesko.

Pentola a Burger sa vracajú do Amadeovho bytu. Priatelia sú ich príchodom nadšení. Aj ich novou platňou – Ľudia na štadióne. Celý večer ju počúvali stále dookola.

Ale kde ste boli doteraz – pýtajú sa. Boli sme na koncerte Stevieho Wondera – hovorí Amadeus. Teda vy ste blázni – vraví Viki – celý deň nahrávate platňu a potom ešte idete na koncert! A zaspieval aj tú krásnu pesničku? No tú...

Adžesko? – najmenej päťkrát za sebou – usmial sa Pentola a podišiel bližšie k Amadeovi.

Len Prvorodení nakoniec ostali uchránení. Zmrznuté mesto ustrnulo v splnenej predtuche.

Amadeus Burger objal Pentolu a ich ústa sa otvorili v bozku skôr ako ich oči v úžase.

UVIDÍME, ČO NAPADNE GITARISTU...   

Poriadne zlo

Erike, Dene a Lucii

„O Šváboch sa hovorí, že zmúdrejú až v štyridsiatke...“

(H. Hesse)

Pevne ho objala nohami okolo pása a plakala. Bol štedrý večer. V lekárničke zbadala sedieť obrovského švába. Väčšieho ako si človek dokáže predstaviť. Rýchlejšieho ako oni dvaja dokopy.

Plakala neutíšiteľne. Hrôza a beznádej. – Nenechám ťa tu! V tomto hnusnom dome, byte, paneláku! Medzi týmito hroznými ľuďmi... zlodejmi, alkoholikmi, a chrobákmi!

– Vezmem si ťa so sebou. Do môjho domu. S veľkými svetlými izbami, s drevenými parketami, so záhradou. Plakala, síce, keď ho opúšťala, ale predsa ho nechávala osamoteného s tým perfídnym švábom v lekárničke.

– Sára, miláčik, neboj sa! – kričal na ňu z balkóna, zatiaľ čo ona už nasadala do polnočného taxíka.

– Sára, miláčik, upokoj sa, švábom sa nevyhnú ani v Buckinghamskom paláci!

Zabuchla som dvere taxíka a utrela si slzy. Spomenula som si ako som raz v puberte čítala – tuším nejakého Dostojevského – bola tam scéna ako niekto spí a lezú po ňom šváby. Vtedy som si pomyslela – šváby? – tak s tým sa ja už chvalabohu v živote nestretnem. Také niečo nikdy neuvidím. Keď som potom zbadala to v lekárničke, hneď som si bola celkom istá – tak toto môže byť jedine šváb. Sviňa!

Taxikár zapol rádio: hudobný redaktor sa pýta speváčky:

– Tak ako bude vaša skupina pokračovať? Zmeníte štýl?

– Uvidíme, čo napadne gitaristu – vraví speváčka.

– A ktorý z nich je gitarista?

– Ten s fúzami.

Taxikár sa smeje. Nie bez príčiny. Jeho žene celú minulú noc sníval zvláštny sen. Takto mu ho opísala: Chodím chodbami veľkej budovy. Je to asi Buckinghamský palác. Mám mať prednášku v najväčšej sále. Zvláštne je, že stretávam veľa mužov, po ktorých som kedysi túžila, ale oni o mňa nemali záujem. Teraz sa chcú zrazu so mnou bozkávať. Pripisujem to sláve a popularite.

Prednáška má veľký úspech. Všetci tlieskajú a usmievajú sa na mňa. Idem na toaletu. V zrkadle zbadám, že mi narástli obrovské fúzy. Nie také tie ženské fúziky, pár tmavších chĺpkov, čierne páperie nad hornou perou – ale fúzy dlhé a tvrdé ako drôty – vyzerajú akoby vyrastali rovno z nosných dierok a každý smeruje buď doľava alebo doprava. Ako tykadlá švábov. Chýba mi už len začať si ich vykrúcať.

Vchádzajú nejaké moje priateľky – pýtam sa ich prečo ma na to neupozornili – že mi narástli fúzy, že prednášam a mám pritom na tvári fúziská.

Ale ony vravia, že to nič nie je, že sa len príliš pozorujem a že okrem mňa si to iste ani nikto nevšimol a že keby som ich na to sama neupozornila ani ony by to nezaregistrovali... lebo tie fúzy vôbec nevidno, sú také nenápadné.

Zaujímavý rozhovor v rádiu nás opäť prerušuje:

– Á, už tu máme prvú otázku od poslucháča, – nechsapáčipýtajtesa... 

– Haló?

– Áno, už ste v éteri... pýtajte sa...

– No... ja by som sa chcel slečny speváčky spýtať, že či má nejaký sen.

– Samozrejme, že mám... Každý človek musí mať predsa nejaký svoj sen... Ja by som chcela chovať doma nejaké divoké zviera.

– Zaujímavý sen.

Taxikár je priateľ a tak pri platení zaokrúhluje smerom nadol. Doma vytiahnem z chladničky litrovú zmrzlinu a celú ju zjem. Rozbolia ma zuby. Dva naraz. Skúmam si ich v zrkadle. Mám v nich nápadne biele vložky. Vždy, keď otvorím ústa, zasvietia.

Sníva sa mi, že mám na starosti dve biele pumy, ktoré sú celkom nevyspytateľné. Rovnako ako šváby. Zdalo sa, že zmizli, ale po čase sa opäť vrátili.

Sú len dva. Ale obrovské. Keď ich zabíjam, kričím sprosté slová. Od strachu. Z hnusu.

Nasledujúci večer je však veľmi úspešný. Jedného som zabila a druhému pri úteku škaredo poranili nohu. Ráno som telefonovala na oddelenie dezinsekcie.

– Áno... prídeme... samozrejme... a prosím vás akú majú farbu – sú skôr čierni alebo takí dohneda?

– Hnedí.

– Uhm... Uhm... No my v každom prípade prídeme... Viete, ale musím vás upozorniť na to, že my ich zabíjame ekologicky. Najprv im dáme najesť a oni potom postupne zomrú. Alebo ak chcete... nemuseli by sme ich ani celkom zabiť.

– Nie?

– Mohli by sme ich len kŕmiť... a postupne by zomierali sami. Na starobu. Chápete? To je vlastne aj najekologickejšie.

Ale bohužiaľ môžeme prísť najskôr až tak o týždeň. Viete, mám škaredo poranenú nohu. Keď som pri práci utekal...

Vzala som do ruky nožnice a hneď potom ako som prestrihla telefónnu šnúru, postupne som začala odstrihávať štítky, ktoré mám vzadu na krku všetkých mojich tričiek a košeli. Od istého času som začala byť extrémne vnímavá a tieto štítky mi pri pohybe nepríjemne lozili po krku.

Dena sedí na stoličke oproti mne a so slzami v očiach ma pozoruje: 

– A aké veľké sú tie u vás? – Ukazujem jej a ona krúti svojou peknou hlavou. – Ale to sú príliš veľké na slovenské pomery.

– Na Slovensku, – ukazuje mi prstom, – sú už veľké aj takéto. To v Kuvajte tam boli takéééto obrovské.

A ja som ich nemohla ani zabiť. Ten zvuk by som totiž nezniesla. To puknutie. Tak som len na ne chvíľu ako v hypnóze pozerala a potom som utiekla von a plakala, plakala.

– Ja ich zabíjam. Žiadne puknutie. Dám si dole papuču a prásk! Žiadne puknutie pritom nepočujem. A ešte vykrikujem škaredé slová. A manžel ma utešuje, že predsa nás nič len tak ľahko nezničí – ani nejaké zasrané chrobáky. A má pravdu, veď sú to vlastne len obyčajné chrobáky.

– No to teda nie! – plače Denisa, – Sú obrovské, odporné a keby si videla tie v Kuvajte!

– Ale čo, niekde ich aj jedia. Jozef mi to rozprával. Že v niektorých krajinách jedia kobylky aj šváby a že šváby sú v podstate veľmi čisté, že majú na tele a na nohách nejaký dezinfekčný povlak, takže vôbec nie sú špinavé ako si o nich ľudia myslia a vôbec neroznášajú choroby a infekcie... Proste majú okolo seba dezinfekčný obal a tak sme strašne radi, že ich máme a že ako nám chodia po byte, tak nám ho prakticky dezinfikujú.

Dena sa smeje a smeje. Z očí jej pritom padajú také obrovské slzy.

Väčšie ako je na slovenské pomery zvykom. Väčšie ako je u nás normálne.

Také obrovské kuvajtské slzy.

– To je len škoda, že tie šváby nevedia rozprávať. To by boli hneď ľudskejšie... Alebo, že nevyzerajú ako v Troch chrobákoch, a vôbec, škoda, že hmyz nevyzerá tak milo ako napríklad v Bine Maja – tam všetky chrobáky vyzerali tak príjemne.

– Alebo napríklad ryby, – hlesla Lulička, ktorá doteraz záhadne mlčala.

– Čo sem teraz pletieš ryby? – oborila sa vzápätí na ňu Denisa.

– Ryby vyzerajú príjemne. U zubára majú také obrovské akvária, aby sa pacienti upokojili.

– U mojej zubárky majú v čakárni len veľké zubné protézy.

– Aj Amadeus mal také akvárium, – chcela som podporiť Luličku, – na celú stenu. Keď išiel na dovolenku tak sa mu o ne staral jeho kamarát Pentola... Ale rybičky začali umierať a Pentola nevedel, čo má robiť – s takým akváriom, čo je v podstate na celú stenu ani nič neurobíš. Tak tam len každý deň chodil – vylovil tie rybičky, čo jednoznačne plávali hore bruchom, vložil ich do obálky s dátumom a potom šup! – do chladničky.

– Hrozné, – povedala Dena.

– No čo, – povedala Lulička, – Jožko Vlk si na Veľkú noc nechtiac povysával andulky.

– To fakt?

– No... Mal taký strašne silný vysávač. A andulky pustené v izbe. Aj potom veľmi rýchlo vytiahol to vrecko von z vysávača... ale už boli mŕtve.

– Samé zlé veci. Jednu za druhou. Kedy to už konečne prestane? – strachovala sa Denisa.

– To by nebolo nič zlé, keby toho nebolo zároveň aj veľa.

– Žiadne poriadne zlo nemôže trvať krátko, – usmiala sa na nás hanblivo Lulička. Roky nestrihané nechty jej práve vyliezli z koženej topánky na svetlo.

Keď prišiel domov muž, spravili sme si oslavu. Kúpili sme melón. Čierne zrniečka sme nožom povyberali, aby nám nič nepripomínali.

Melón som krájala na ešte celkom mokrom stole. Zabudla som, že nie od vody. Od prípravku na hubenie hmyzu. Nevedela som si už spomenúť, kde všade som ho v panike nastriekala.

Mal horkú chuť. Prehratého boja.

ZABEHNUTÁ KAPELA HĽADÁ

Na stene visí inzerát. Za barpultom stojí dievča. Malé dievča. V tvári ako zvieratko.

Nedarí sa, poháre sa rozbíjajú. Jeden po druhom. O vonkajšiu stranu stehna.

Črep, ktorý jej zakaždým ostane v ruke, hodí do rohu a smeje sa, smeje, a so smiechom po tých črepoch stúpa a dupe, tancuje. Potom pozrie na mňa a drmolí: Preboha, len aby si sa mi neporezal... miláčik, mojko, zlatko, milý popolvár.

V rohoch miestnosti sa zatiaľ začali kopiť čierne potkany. Malé potkany. V tvári ako dievčatko. Zvláštne, že všetky majú odborne kupírované uši aj chvost – celkom ako šteňatá boxerov. Nahlas sa čudujem. Je to dnes ale móda!

Patrí to k životnému štýlu istej skupiny ľudí – vraví dievča. Má presnú mušku a pevnú ruku.

Črepy sú ostré ako skalpel. Najlepšie sú na to pivové poháre. Keby sa ma ale niekto pýtal prečo – neviem...

Je treskúca zima. Presne taká ako keď si sa pred rokom vybral pochovať svoju priateľku. Vlastne nie pochovať. Presýpať. Z urny do jazera. Priala si to. Vzal si si náš jediný kuchynský nôž. Keby nikto nič lepšie na tú príležitosť nepriniesol. Otvárač na urny alebo čo.

Bol december. Prekvapenie. Jazero bolo zamrznuté. Deti prišli domov. Zahriali sa. Povedali rodičom:

Po ľade sa preháňal popol a šušťal ako sneh prašan vo vysokých horách. Tak sa nám dnes pomaly korčuľovalo.

Popolvár pri práci spomína. Na teba. Ako si prišiel modrozelený. Ako zimný motýľ.

Skrehnutý. Vystrašený. Zbiera pritom zo stola prázdne poháre. Na každú ruku navlečie šesť. Šesť prsteňov.

Potom vysýpa popolníky. Vlhký popol prischnutý na dne vymetá malým štetcom. Maľuje si ním tvár – ústa, oči, nos. Popol na koreni jazyka.

Nadránom je vymeteného popola plný sud. Sud pušného prachu. Púštneho pachu.

Popolvár napriek tomu ostáva skromný. Nepozerá hosťom do tváre. (Tobôž do očí!)

Je rýchly. Pracuje nenápadne. Strieborné vlasy skrýva pod mastnou čiapkou. V skutočnosti ich nikdy nedával na známosť. Dávno už nepúta pozornosť. Asi celkom spyšnel. Celý žiariaci, biely a čistý.

Asi zošedivel. Celkom do biela.

Ako vták, ktorý o polnoci kráča zimným mestom. Vták z odklepnutého popola. Vták vydýchnutý z úst.

Ako aristokrat v zástere. Za dresom plným pivných pohárov.

Ako dieťa, ktorému jedlo rastie na tanieri.

Krv mu v žilách vrie. Popol sa v nej varí.

